
Mass Intentions Intenciones de las Misas

+ - Deceased 

Sunday - January 4th 
SMCC 9am – Mass (English) 

SMCC 11am – Mass (Spanish)
OLF 1pm -  Mass (Spanish)  

OLF 2pm - Year of the Holy Spirit Meeting
(Spanish) 

SMCC 7pm - The raising and clothing of the
Baby Jesus

Monday -  January 5th     
SMCC 8am – Daily Mass  

SMCC 8:30am – Morning Prayer
SMCC 6:30pm - 1 Year Confirmation and

Reconciliation Class

Tuesday - January 6th   
NO MASS

SMCC 8am – Morning Prayer 
SMCC 9:30am – Legion of Mary

SMCC 6:30pm - Holy Communion Class

Wednesday - January 7th 
SMCC 8am – Daily Mass  

SMCC 8:30am – Morning Prayer
SMCC 9:30am – Magnificat Moms

OLF 6:30pm - Holy Communion Class

Thursday - January 8th  
SMCC 8am – Daily Mass  

SMCC 8:30am-9pm –Adoration
SMCC 6pm-8pm - Confessions

 
Friday - January 9th    

SMCC 8am – Daily Mass
SMCC 8:30am – Morning Prayer 

SMCC 10am - Funeral for Richard Sulsarski
SMCC 6pm - Year of the Holy Spirit

Meeting (English) 

Saturday - January 10th  
SMCC 9am-2pm Baptism Classes
SMCC 2pm-3:30pm – Confessions

SMCC 4pm - Mass (English)
SMCC 6pm - Year of the Holy Spirit

Meeting (Spanish) 

Sunday - January 11th  
SMCC 9am – Mass (English)

SMCC 11am - Mass (Spanish)
OLF 1pm -  Mass (Spanish)

St. Mary and Our Lady of
Fatima Weekly Activities

 

SMCC - Saint Mary’s Catholic Church 

OLF - Our Lady of Fatima

+ - Fallecido

Actividades semanales de
Santa María y Nuestra Señora

de Fátima

Domingo  4 de Enero
SMCC 9am – Misa (en inglés)

SMCC 11am – Misa (en español)
OLF 1pm– Misa (en español)

OLF 2pm - Reunión del Año del Espíritu
Santo (en español)

SMCC 7pm - Levantamiento de Niño Dios

Lunes 5 de Enero
SMCC 8am– Misa diaria

SMCC 8:30am– Oración de la mañana
SMCC 6:30pm – Clases de confirmación

del año 1 y clases de reconciliación

Martes 6 de Enero
SIN MISA

SMCC 8am – Oración de la mañana
SMCC 9:30am – Legión de María

SMCC 6:30pm –  Clases de Primera
Comunión

Miércoles 7 de Enero
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am – Oración de la mañana
SMCC 9:30am – Magníficat para mamás

OLF 6:30pm – Clases de Primera
Comunión

Jueves 8 de Enero
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am - 9pm– Adoración
SMCC 6-8pm - Confesiones

 
Viernes 9 de Enero

SMCC 8am – Misa diaria
SMCC 8:30am – Oración de la mañana

SMCC 10am - Funeral de Richard Sulsarski
SMCC 6pm - Reunión del Año del Espíritu

Santo (en inglés)

Sábado 10 de Enero
SMCC 9am-2pm - Clases de bautismo

SMCC 2pm-3:30pm - Confesiones
SMCC 4pm - Misa (en inglés)

SMCC 6pm - Reunión del Año del Espíritu
Santo (en español)

Domingo 11 de Enero
SMCC 9am - Misa (en inglés)

SMCC 11am - Misa (en español)
OLF 1pm - Misa (en español)

SMCC - Iglesia Católica de Santa María

OLF - Nuestra Señora de Fátima

Announcements Anuncios

Pope John Paul II Academy Gala

PJP2A will be selling tickets to their annual gala on January 17  - 18 .
Please stop by their table in the gathering space after mass on those days. 

th th

Gala de la Academia Papa Juan Pablo II

Saturday - January 3rd  - 4pm - †Elsie Cordova and That the Holy Spirit will prepare us
to desire an amazing year of personal & parish transformation.
Sunday - January 4th - 9am - †Heidi Seelhoff
                                                    11am - †Carlos Jayme Dominguez
                                                  1pm - For all the people of St. Mary’s and Our Lady of Fatima
Monday - January 5th  - 8am - For the intentions of the Pastor
Tuesday -January 6th - NO MASS - Rosary for Vocations for the Priesthood
Wednesday - January 7th - That the Holy Spirit will prepare us to desire an amazing
year of personal & parish transformation.
Thursday - January 8th - That the Holy Spirit will prepare us to desire an amazing year
of personal & parish transformation.
Friday - January 9th - That the Holy Spirit will prepare us to desire an amazing year of
personal & parish transformation.
Saturday - January 10th  - 4pm - †Anne & †Charlie Schmalz
Sunday - January 11th  - 9am -  That the Holy Spirit will prepare us to desire an
amazing year of personal & parish transformation
                                                   11am - †San Juan Marquez
                                                   1pm - For all the people of St. Mary’s and Our Lady of Fatima

Sábado 3 de Enero-  4pm - †Elsie Cordova y que el Espíritu Santo nos prepare para desear un
año maravilloso de transformación personal y parroquial.
Domingo 4 de Enero - 9am  - †Heidi Seelhoff
                                                         11am -  †Carlos Jayme Dominguez
                                                          1pm - Para toda la gente de Santa María y Nuestra Señora de Fátima         
Lunes 5 de Enero - 8am - Por las intenciones del Párroco
Martes 6 de Enero - NO HAY MISA - Rosario por las vocaciones al sacerdocio
Miércoles 7 de Enero - que el Espíritu Santo nos prepare para desear un año maravilloso de
transformación personal y parroquial.
Jueves 8 de Enero - que el Espíritu Santo nos prepare para desear un año maravilloso de
transformación personal y parroquial.
Viernes 9 de Enero - que el Espíritu Santo nos prepare para desear un año maravilloso de
transformación personal y parroquial.
Sábado 10 de Enero - 4pm - †Anne & †Charlie Schmalz
Domingo 11 de Enero - 9am  - que el Espíritu Santo nos prepare para desear un año maravilloso
de transformación personal y parroquial.
                                                        11am -†San Juan Marquez 
                                                        1pm -  Para toda la gente de Santa María y Nuestra Señora de Fátima 

PJP2A estará vendiendo entradas para su gala anual los días 17 y 18 de enero.

Por favor, acérquense a su mesa en el vestíbulo después de la misa esos días.

Year of the Holy Spirit Meeting

The next year of the Holy Spirit Meeting will be:

Olathe - January 4  - 2pm (Spanish)th

Montrose - January 9  - 6pm (English) th

January 10  6pm - (Spanish) th

Reunión del Año del Espíritu Santo

Las próximas reuniones del Espíritu Santo se celebrarán en:

Olathe - 4 de enero, 2pm (en español)

Montrose - 9 de enero, 6pm (en inglés)
10 de enero, 6pm (en español)

Taking Christmas Trees Down Quitar los árboles de Navidad

We will be taking down the trees in the church on January
11  at 12pm. If you are able to help, please join us!th

Retiraremos los árboles de la iglesia el 11 de enero a las 12
del mediodía. Si puedes ayudarnos, ¡te esperamos!

Epiphany 

This feast is usually celebrated on January 6, the "twelfth day" of Christmas.

A common tradition is "chalking the door," where families mark their lintels
with the current year and the initials C+M+B (e.g., 20 + C + M + B + 26). This
stands for the names of the Magi and the Latin prayer Christus Mansionem

Benedicat ("May Christ bless this house").

We will have blessed chalk and instructions available in the gathering space.

Epifanía
Esta festividad se celebra normalmente el 6 de enero, el "duodécimo día" de

Navidad.
Una tradición común es la de "marcar la puerta con gis", donde las familias

escriben en el dintel el año actual y las iniciales C+M+B (por ejemplo, 20 + C + M +
B + 26). Estas iniciales representan los nombres de los Reyes Magos y la oración

latina Christus Mansionem Benedicat ("Que Cristo bendiga esta casa").

Tendremos gises bendecidos e instrucciones disponibles en el lugar de reunión.



Santa Isabel Ana Seton - Día de su festividad: 4 de enero

Santo Destacado

St. Elizabeth Ann Seton was born in New York City in 1774 into
a respected Episcopal family. At the age of three, she lost her
mother. When she was nineteen, she married William Magee
Seton, a prosperous merchant, and together they had five

children. In 1803, while traveling in Italy, William died of
tuberculosis, leaving Elizabeth widowed at a young age with

five children to raise on her own.

During her time in Italy, Elizabeth was introduced to
Catholicism. Upon returning to New York, she formally

entered the Catholic Church, a decision that was met with
opposition from her friends and family. In 1809, she

relocated to Emmitsburg, Maryland, where she founded the
Sisters of Charity of St. Joseph, the first religious community
of women in the United States devoted to apostolic service.
She also opened St. Joseph’s School, laying the groundwork
for Catholic education in America. Her efforts inspired the
growth of religious congregations across the United States

and Canada, dedicated to serving those in poverty and need.

Elizabeth Ann Seton became the first person born in the
United States to be canonized a saint. Today, she is honored

as the patron saint of Catholic schools, teachers, widows,
orphans, those grieving the loss of parents or children, and

individuals who suffer rejection because of their faith.

Saint Spotlight
Saint Elizabeth Ann Seton - Feast Day: January 4  th

Santa Elizabeth Ann Seton nació en la ciudad de Nueva York en
1774 en el seno de una respetada familia episcopal. A los tres
años, perdió a su madre. A los diecinueve años, se casó con

William Magee Seton, un próspero comerciante, con quien tuvo
cinco hijos. En 1803, durante un viaje a Italia, William falleció de

tuberculosis, dejando a Elizabeth viuda a una edad temprana con
cinco hijos a su cargo.

Durante su estancia en Italia, Elizabeth conoció el catolicismo. Al
regresar a Nueva York, se convirtió formalmente a la Iglesia

Católica, una decisión que encontró la oposición de sus amigos y
familiares. En 1809, se mudó a Emmitsburg, Maryland, donde

fundó las Hermanas de la Caridad de San José, la primera
comunidad religiosa de mujeres en los Estados Unidos dedicada

al servicio apostólico. También fundó la Escuela de San José,
sentando las bases de la educación católica en Estados Unidos.
Su labor inspiró el crecimiento de congregaciones religiosas en

Estados Unidos y Canadá, dedicadas a servir a los pobres y
necesitados.

Elizabeth Ann Seton se convirtió en la primera persona nacida en
Estados Unidos en ser canonizada. Hoy en día, es venerada como

la santa patrona de las escuelas católicas, los maestros, las
viudas, los huérfanos, quienes sufren la pérdida de sus padres o

hijos, y las personas que sufren rechazo a causa de su fe.

Elige un santo patrón para el Año Nuevo

Pick a Patron Saint for the New Year

Another option is to pick a person to adopt spiritually for the year. That is, quietly choose someone for whom to
pray and offer up little sacrifices over the course of the year, doing in a humble and imperfect way what the

saints do for us. 

The reflex choice probably would be a person in great need of conversion, but also consider picking a fellow
Catholic. Obtain the graces to make them a saint, and they will draw others to Heaven along with them. We don’t

have to do much. St. John Vianney said, “When we have only a little, very well, let us give a little.”

Consider beginning a “saint of the year” tradition as we enter the new year. Choose a patron by using an online
saint generator, drawing from a stack of holy cards, or opening a saints’ book at random. Then take a moment to

identify one or two virtues you hope to grow in this year, and ask the Holy Spirit to guide you to a saint whose life
speaks to that need. With thousands of saints from every background and personality, you’re sure to find
someone whose story resonates with your own. Let your chosen saint accompany you, inspire you, and

intercede for you throughout the year ahead. 

Remember there is no wrong pick. No matter who you get, he or she is sure to look down on you with love from
Heaven, and is willing to intercede on your behalf.

Consideren comenzar la tradición del “santo del año” al iniciar el nuevo año. Elijan un santo patrón utilizando un
generador de santos en línea, sacando una estampita de un montón de imágenes religiosas o abriendo un libro
de vidas de santos al azar. Luego, tómense un momento para identificar una o dos virtudes que deseen cultivar
este año y pidan al Espíritu Santo que los guíe hacia un santo cuya vida responda a esa necesidad. Con miles de
santos de todos los orígenes y personalidades, seguramente encontrarán a alguien cuya historia resuene con la

suya. Dejen que el santo elegido los acompañe, los inspire y los interceda por ustedes durante todo el año.

Recuerden que no hay elección equivocada. Sin importar quién les toque, ese santo o santa los mirará con amor
desde el Cielo y estará dispuesto a interceder por ustedes.

Otra opción es elegir a una persona para adoptarla espiritualmente durante el año. Es decir, elegir discretamente
a alguien por quien orar y ofrecer pequeños sacrificios a lo largo del año, haciendo de forma humilde e

imperfecta lo que los santos hacen por nosotros.

La opción más obvia probablemente sería una persona que necesita mucho convertirse, pero también considera
elegir a un compañero católico. Pide las gracias para que se convierta en santo, y él o ella atraerá a otros al Cielo

junto con él o ella. No tenemos que hacer mucho. San Juan Vianney dijo: «Si tenemos poco, pues bien, demos
poco».



One act of Mercy you can offer to others is to
perceive the gifts of God in their lives and to rejoice in
that fact. Sadly, there can often be a temptation to be
jealous or envious of others, especially when you see
their natural talents or the grace of God in their lives.
But if you can look at them with humility, your heart

will be moved to see God at work in them. You will see
their natural gifts as gifts from God given at the

creation of their souls, and you will see their
supernatural gifts as gifts from God given by His

grace. Seek to rejoice in the goodness of God alive in
all His children and you will add to those gifts in their

lives and also in yours (See Diary #1671).

What is your first reaction when you see either a
natural talent or a supernatural grace in another? Are
you jealous or envious? Or do you rejoice that you are

blessed to see God at work? Reflect honestly upon
this question this day and seek the latter so that the
Lord will bring forth even more blessings in your life

and theirs.

Lord, I thank You for the way You are at work in all of
Your children. As I see Your hand and boundless gifts,

give me the grace of a joyful heart so that I may
rejoice in the good things You offer to all. Jesus, I

trust in You.

365 Days with Saint Faustina - Reflection 346

Learn more at https://divinemercy.life/

Un acto de misericordia que puedes ofrecer a los
demás es reconocer los dones de Dios en sus vidas y

alegrarte por ello. Lamentablemente, a menudo surge
la tentación de sentir celos o envidia de los demás,

especialmente al ver sus talentos naturales o la gracia
de Dios en sus vidas. Pero si los miras con humildad,

tu corazón se conmoverá al ver a Dios obrando en
ellos. Verás sus dones naturales como dones de Dios
otorgados en la creación de sus almas, y sus dones

sobrenaturales como dones de Dios concedidos por
su gracia. Busca alegrarte por la bondad de Dios

presente en todos sus hijos, y así enriquecerás esos
dones en sus vidas y también en la tuya (Véase Diario

n.° 1671).

¿Cuál es tu primera reacción al ver un talento natural
o una gracia sobrenatural en otra persona? ¿Sientes

celos o envidia? ¿O te alegras de tener la dicha de ver
a Dios obrando? Reflexiona con sinceridad sobre esta
pregunta hoy y busca lo segundo, para que el Señor

derrame aún más bendiciones en tu vida y en la de los
demás.

Señor, te doy gracias por la manera en que obras en
todos tus hijos. Al contemplar tu mano y tus dones
infinitos, concédeme la gracia de un corazón alegre

para que pueda regocijarme en las cosas buenas que
ofreces a todos. Jesús, en ti confío.

365 días con Santa Faustina - Reflexión 346

Obtenga más información en https://divinemercy.life/

The Gifts of Others Los dones de los demás


